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Called

A copy of this lesson is posted in Adobe pdf format at http://cranfordville.com under Bible Studies in the Bible 
Study Aids section.  A note about the blue, underlined material: These are hyperlinks that allow you to click them 
on and bring up the specified scripture passage automatically while working inside the pdf file connected to the 
internet. Just use your web browser’s back arrow or the taskbar to return to the lesson material.

**************************************************************************
   Quick Links to the Study
 I. Context         II. Message
  a. Historical   a. Andrew and Peter, vv. �6-�8
  b. Literary   b. James and John, vv. �9-20
     

***************************************************************************

	 During	our	history	as	Baptists,	we	have	given	a	
lot	of	emphasis	to	a	“called	ministry.”	The	stress	
has	typically	been	for	pastors	and	other	church	
staff	members	to	have	a	definite	sense	of	divine	
calling	into	vocational	Christian	ministry.	Often	one	
of	the	scriptural	sources	for	this	understanding	
has	been	the	calling	of	the	disciples	by	Jesus	as	
described	in	the	four	gospels.	
	 While	making	this	demand	upon	the	ministers	
in	our	ranks,	we	have	not	always	seen	the	equal	
relevancy	of	the	calling	of	these	twelve	disciples	
to	our	own	lives.	Somehow,	the	fact	that	they	left	
their	“jobs”	as	fishermen	in	order	to	follow	Jesus	
puts	 them	 in	 a	 “clergy”	 category	 and	 out	 of	 a	
“laymen”	category.	Thus	Jesus	was	calling	clergy	
rather	than	laymen	who	are	just	supposed	to	sup-
port	the	clergy.	This	rather	interesting	reasoning	
we	have	inherited	from	Roman	Catholic	tradition	
that	has	been	in	place	for	many	centuries.	
	 Hopefully	 this	 study	 can	 dispel	 such	 thinking	
and	bring	us	closer	to	the	biblical	model.

I. Context
 Much of the background material for this study will be drawn from previous studies in the Gospel of 
Mark. New material will supplement this previous study. 

 a. Historical
  External History. The compositional history 
of the origin of the second gospel. Contemporary 
New Testament scholarship in general will conclude 
that the second gospel was the first of the four 
canonical gospels to be written. Most likely, this 
took place sometime in the 60s of the first Christian 

century. Subsequently in the following decade, once 
copies of this gospel were made and distributed 
across the Christian world of the eastern Mediter-
ranean Sea regions, the writers of the gospels of 
Matthew and Luke gained access to this document 
and used it in the composition of their stories of the 
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life and ministry of Jesus. Although coming a decade 
or so later in the late 80s to early 90s, the fourth 
gospel betrays no signs of having had direct access 
to any of the three previously written gospels. 
 The study of the literary relationship of Matthew, 
Mark, and Luke is termed the Synoptic Problem.  
What I have just described above has been the domi-
nant viewpoint in synoptic gospel studies for the past 
three hundred years, and is labeled the Two Source 
Hypothesis.  It can be diagramed as follows:

Although in contemporary American New Testament 
scholarship an alternative view -- Matthew being 
written first, Luke second, and Mark third -- is popu-
lar in some circles, the so-called “Marcan priority” 
view above still remains dominant among American 
scholars, and much more so among New Testament 
scholars world-wide. It is the assumption that I have 
worked from for the past forty plus years of study. 
 To be sure, this doesn’t answer directly questions 
of authorship, time and place of writing etc. Here 
much greater diversity of viewpoint will be found. 
 The comparison of external evidence with inter-
nal evidence leads me to the general conclusion of 
the following. The external evidence, i.e., the tradi-
tions among the Church Fathers during the first six 
hundred years of Christianity, suggests that the writer 
of the second gospel was John Mark. This was the 
young man who began the first missionary journey 
with Paul and Barnabas, but did not complete the 
work and returned back home to Cyprus. Being the 
nephew of Barnabas, the issue of whether or not to 
take him on the second missionary journey caused 
Paul and Barnabas to go their separate ways in 
ministry. But as the later writings of Paul indicate 
the tension between Paul and Mark was eventually 
resolved so that ministry together became possible 
again. 
 Although I don’t agree with some of his conclu-
sions about the external evidence, John R. Donahue 
(Harper’s Bible Commentary, Logos Systems) does 
summarize the issues well regarding Marcan author-
ship: 

 Like the other Gospels, the text does not identify its 
author, but early church tradition (beginning with Pa-
pias, ca. a.d. �20; see Eusebius Ecclesiastical History 
3.39.�5) attributed it to “Mark,” a companion of Peter 

in Rome (1 Pet. 5:13), who is then identified with the 
“John Mark” of Acts �2:�2, 25; �5:37-39, and the “Mark” 
of Philem. 24; Col. 4:�0; 2 Tim. 4:�. This attribution is 
called into question by the apologetic desire to associate 
a nonapostolic Gospel with the apostle Peter, by the fre-
quency of “Mark” as a name in the Roman Empire, and 
by the ancient tendency to attribute works to important 
figures from the past.
 For the bulk of church history, principally on the 
authority of patristic writers (esp. Irenaeus Against 
Heresies 3.�.2) and certain internal evidence (see be-
low), the final composition of the Gospel was situated 
at Rome, sometime after the martyrdom of Peter during 
the persecution of Nero (a.d. 64). Recently, because of 
the stress in Mark on Galilee as the place of the first 
and expected revelation of Jesus, along with its strong 
Palestinian coloring, its audience has been located in 
Galilee or southern Syria (see Marxsen).
 Internal evidence from the Gospel (esp. chap. �3) 
offers clues to its situation and community. Like similar 
apocalyptic literature, Mark �3 (called often the “apoca-
lyptic discourse”), while in the form of predictions given 
in the past, cryptically depicts upheavals in the lives of 
the readers. The civil disturbances (�3:7-8) and intensity 
of the persecution described in 13:9-13 may reflect both 
Nero’s persecution (a.d. 64) and the Jewish war of a.d. 
66-70 (see commentary below on chap. �3).
 The large number of Latinisms (Gk. terms or phrases 
that reflect Lat., e.g., 5:9; 6:37; 7:4; 12:14, 42; 15:15-16, 
�9, 39) suggest a setting where both Latin and Greek 
were used. The teaching on divorce reflects Roman law 
(�0:�0-�2) and the widow’s offering is explained in terms 
of Roman coinage (�2:42, lit. two coins [Gk. lepta] are 
made equivalent to the Roman quadrans, which equals 
�/4 of a cent).
 The community included large numbers of Jews. 
Familiarity with the Jewish Scriptures is presumed and 
explicit citations of and allusions to them are frequent. 
They are the authoritative revelation of God, and the 
core of Jesus’ teaching is a summary from the ot 
(�2:28-34). Yet, the ot is quoted from Greek versions, 
rather than translated from Hebrew; Jewish customs are 
explained (7:3-4); Aramaic 
phrases are translated (e.g., 
5:4�; 7:34; �4:36; �5:34), 
and details of Palestinian 
geography are vague (6:45-
7:37). The Gospel contains 
strong attacks on Jewish 
laws and institutions (7:�-
23; ��:�5-�9), and implies 
a mission to the Gentiles 
(��:�7; �3:�0). Most likely 
the community comprises 
Jews and gentile converts 
living outside of Palestine, 
who are breaking away from 
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traditional Jewish observances.
 The community is also most likely of lower socioeco-
nomic status. The language of the Gospel is not elegant, 
literary Greek, but the spoken Greek of ordinary people 
with occasional Semitic influence. The rich are suspect, 
as are those holding positions of power (�0:23-25, 
42). Ordinary items such as the “pallet” (2:4, ��) and 
the “basket” (6:43; 8:�9) are those used by the poor. 
Though the available evidence precludes certainty, a 
Jewish-Christian community at Rome shortly after a.d. 
70 would be an excellent candidate for the audience of 
the Gospel.

My argument would be to place the gospel prior to 
the destruction of the temple in AD 70, rather than 
afterwards. The link of Mark to the apostle Peter and 
consequently a “petrine” oriented gospel is a valid in 
my estimation. Thus the gospel was well underway 
in its composition by the time of Peter’s martyrdom 
in Rome in the mid-60s, and probably completed 
soon afterwards. Whether Mark was still in Rome 
or had left the city by the completion of the writing 
can’t be determined. 
 Internal History. The time and place mark-

ers inside Mk. �:�6-20, 
and supplemented by 
the parallel accounts in 
Matt. 4:�8-22 and Luke 
5:�-��, place the event 
as taking place on the 
sea shore of the Sea of 
Galilee toward the be-
ginning of Jesus’ public 
ministry in Galilee. 
 Mk. �:�6 indicates 
that Jesus spotted An-
drew and Peter fishing 
while he was walking 
“along the Sea of Galilee” 
(para; th;n qavlassan th÷¿ 
Galilaiva¿). Matthew 
(4:�8) used the identi-
cal terminology from 
Mark, but Luke (5:�) 
calls it  “the lake of Gen-
nesaret“ (para; th;n livmnhn 
Gennhsarevt).   Robert 
Guelich (Word Biblical 
Commentary, Logos 
Systems) calls attention 
to the various names of 
this body of water over 
the centuries of written 
literature:

 “Sea of Galilee” (th;n qavlassan th÷¿ Galilaiva¿), one 
of two of occurrences in Mark (acf; 7:3�). This body of 
water has several names around the time of Jesus: 
Sea of Tiberias (John 2�:�; cf. 6:�; t. Sukk. 3.3); Sea of 
Gennesar (Josephus, War 3.�0.7); Lake of Gennesaret 
(Luke 5:�; cf. 8:22, 33; Pliny, Nat. Hist. 5.�5.7�) and 
Sea of Galilee in the Gospels. Both the underlying 
Hebrew/Aramaic sy, yām, and qavlassa in Koine can 
be rendered either “sea” or “lake.” Since, however, 
θάλασσα more commonly means “sea” (cf. Num 34:11 
LXX) and since only Luke 5:� uses the more precise 
“lake” (λίμνη) for this body of water in the Gospels, we 
will continue the more common English translation of 
“sea,” i.e., “Sea of Galilee” recognizing that this “sea” 
is an inland, fresh-water lake.

 Jesus was on the western shore of the sea 
when he spotted these brothers, and most likely 
was walking northward toward Capernaum, since 
he will enter the city immediately after calling the 
four men to follow him (Mk. �:2�). The second set 
of brothers was spotted by Jesus as “he went a little 
farther“ (�:�9, proba;¿ ojlivgon). In Capernaum Jesus 
will spend time at Andrew and Peter’s home (Mk. 
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1:29), clearly indicating that Peter’s fishing business 
wasn’t located very far away from the town.
 The time markers inside the passage are almost 
non-existent, and thus provide little indication about 
when this event took place, nor of how long a stretch 
of time was involved. Luke’s much more detailed 
narrative (5:�-��) suggests it lasted longer than one 

might assume from a quick reading of Mark and 
Matthew (4:�8-22). It is from the sequential listing 
of pericopes in the Synoptic Gospels that we can 
identify the time of the occurrence at the beginning 
of Jesus’ public ministry in Galilee. 
 

 b. Literary
  Genre. The literary pattern that shapes the 
content of our passage is that of a call to ministry. 
Guelich (WBC, Logos Systems) describes this liter-
ary form quite helpfully:

 In form and structure, this pericope corresponds more 
to a calling narrative (e.g., Pesch, �:�09; Schmal, Zwölf, 
63–64; Hengel, Leader, 5) comparable to Elisha’s call 
(� Kgs �9:�9–2�) than a biographical apothegm (Bult-
mann, 56–6�) or an epiphany story (Lohmeyer, 33). 
This form, which also appears in 2:�4 (cf.Matt 8:�8–22) 
consists of a setting (� Kgs �9:�9a; Mark �:�6, �9), call 
(� Kgs �9:�9b; Mark �:�7, 20a) and a response (� Kgs 
�9:20–2�; Mark �:�8, 20b). The pericope itself consists 
of two scenes (1:16–18, 19–20) with the first containing 
a specific call and promise (1:17a, b; cf.1:19). In the 
second scene the call lies implicitly in  kalei÷n (�:20) and 
the response (1:20). The men’s common lot as fisher-
men makes the promise of the first scene appropriate 
for the second.  

What we encounter here is Jesus’ call to these four 
men to join him as disciples who would become 

channels of spreading his message to large numbers 
of people over the remainder of their lives. None of 
the four could have imagined the profound change 
in their lives that this day would bring. In their calling 
comes the voice of the Heavenly Father through the 
words of Jesus that had not been heard in Israel for 
many centuries. The prophets of the Old Testament 
had heard that voice. Now Galilean Jews of the first 
Christian century were hearing that voice many, 
many centuries later.
 Literary Context. The literary context of our 
passage has two levels of significance meriting 
consideration. First, in the Synoptic Gospel story of 
Jesus it is positioned in a significant moment. Then, 
in the literary strategy of Mark it plays an important 
role to the Marcan portrait of Jesus. 
 First, in the larger story of the life of Christ, this 
call to ministry comes early in Jesus’ public ministry 
in Galilee, as is reflected in the Life of Christ page 
at Cranfordville. 

	 	 Matthew:	 Mark:	 Luke:	 John:
___________________________________________________________________________________________________
		I.	 Background and preparation for ministry
	 	 1:1-2:23	 -	 1:1-2:52	 1:1-18
	 	 (4%)2	 	 (11%)	 (2%)
	II.	 Beginning of public ministry
	 	 3:1-4:11	 1:1-13	 3:1-4:14	 1:19-4:54
	 	 (3%)	 (2%)	 (5%)	 (16%)
	 A.	 The	public	ministry	of	John	the	Baptist
	 	 3:1-12	 1:1-8	 3:1-20	 -
	 B.	 The	Beginning	of	Jesus’	Public	Ministry
	 	 3:13-4:11	 1:9-13	 3:21-4:13	 1:19-4:45
III.	 Galilean ministry
	 	 4:12-18:35	 1:14-9:50	 4:14-9:56	 4:46-7:9
	 	 (51%)	 (53%)	 (24%)	 (15%)
	 A.	 Phase	One:	To	the	Choosing	of	the	Twelve
	 	 4:12-12:21	 1:15-3:19a	 4:14-7:50	 4:46-5:47
	�7. Prophetic preaching 

4:�2-�7
18. Four fishermen called 

4:�8-22
�9. Preaching and heal-

04. The Gospel of the 
Kingdom �:�4-�5

05. Four fishermen called 
�:�6-20

06. Sabbath exorcism at 

2�. Popular teaching 4:�4-
�5

22. Rejection at Nazareth 
4:�6-30

23. Sabbath exorcism at 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?new=1&word=luke+5&section=0&version=nrs&language=en
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?new=1&word=Matthew+4&section=0&version=nrs&language=en
http://cranfordville.com/ChristotList.html#III.%20Galilean%20Ministry
http://cranfordville.com/ChristotList.html#III.%20Galilean%20Ministry
http://cranfordville.com/ChristotList.html#III.%20Galilean%20Ministry
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Although each gospel writer positions this pericope 
in a different sequence, all three list it as taking place 
at the outset of the Galilean ministry of Jesus. 
 Inside the Marcan literary strategy, the use of 
the piece of Jesus tradition plays a distinct role for 
the gospel writer, as Guelich (WBC, Logos Systems) 
notes:

 Mark’s setting for this pericope (cf. Matt 4:�8–22; 
Luke 5:1–11) has significance for two reasons. First, 
by placing the call of the disciples at the outset of Je-
sus’ ministry, the evangelist attests that the disciples 
were present at the beginning and thus legitimate 
bearers of the tradition, a motif which has traditional 
support (cf. Luke �:�–2; Acts �:2�–22; �0:37–39). 
Second, by opening each of the sections of Jesus’ 

II. Message
 Literary Structure. The internal thought structure of vv. 16-20 is very clear, as is reflected in the 
Block and Semantic diagrams in the larger internet version of this study. Verses �6-�8 record the calling 
of Andrew and Peter, while verses �9-20 that of James and John. Within each of these two segments a 
threefold pattern is developed in brief summary. Jesus spots the brothers, he calls them to follow him; 
they respond by leaving everything in order to follow. The first segment, vv. 16-18, provides the voice of 
Jesus issuing the words of calling, while the second segment, vv. �9-20, gathers up these words with the 
single verb “he called them” (ejkavlesen aujtou;¿). 
 Because this episode is also recorded in Matthew and Luke, we should consider their insights as a 
way to better grasp the ideas presented in Mark.  

 a. Andrew and Peter, vv. 16-18

B.	 Phase	Two:	To	the	Withdrawals	from	Galilee
	 	 12:22-14:12	 3:19b-6:29	 8:1-9:9	 -
C.	 Phase	Three:	To	the	Departure	to	Jerusalem
	 	 14:13-18:35	 6:30-9:50	 9:10-56	 6:1-7:9

Capernaum �:2�-28
07. Peter’s mother-in-law 

and others healed 
�:29-34

08. Preaching and healing 
tour in Galilee �:35-39

Capernaum 4:3�-37
24. Peter’s mother-in-law 

and others healed 
4:38-4�

25. Preaching tour in Gali-
lee 4:42-44

26. Four fishermen called 

ing tour in Galilee 
4:23-25

	 	 Matthew:	 Mark:	 Luke:	 John:

ministry (�:�6–3:�2; 3:�3–6:6; 6:7–8:26) leading to 
the climax of Caesarea Philippi with discipleship peri-
copes (�:�6–20; 3:�3–�9; 6:7–�3) the evangelist also 
indicates the integral relationship for him of Christol-
ogy and discipleship. This interplay of Christology 
and discipleship offers one of the central themes in 
Mark’s Gospel.

Thus for Mark “calling” is first and foremost a calling 
to commitment to Christ as Savior and Lord. Out of 
that comes obligation to discipleship and service. 
Discipleship and being a Christian are one in the 
same. No artificial distinction between clergy and 
laity exists in authentic Christianity. Every person 
coming to Jesus for salvation is committing himself 
/ herself to become a disciple of Jesus. 

Greek NT
 1.16 Kai; paravgwn 
para; th;n qavlassan th÷¿ 
Galilaiva¿ ei\den Sivmwna 
kai; !Andrevan to;n ajdelfo;n 
Sivmwno¿. ajmfibavllonta¿ 
ejn th÷/ qalavssh/:  h\san ga;r 
aJliei÷¿.  1.17 kai; ei\pen 
aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿, Deu÷te 
ojpivsw mou, kai; poihvsw 
uJma÷¿ genevsqai aJliei÷¿ ajn-
qrwvpwn. 1.18 kai; eujqu;¿ 

NASB
 �6 As He was go-
ing along by the Sea of 
Galilee, He saw Simon 
and Andrew, the brother 
of Simon, casting a net 
in the sea; for they were 
fishermen. 17 And Je-
sus said to them, “Fol-
low Me, and I will make 
you become fishers of 
men.” �8 Immediately 

NRSV
 �6 As Jesus passed 
along the Sea of Gali-
lee, he saw Simon and 
his brother Andrew cast-
ing a net into the sea, 
for they were fishermen. 
�7 And Jesus said to 
them, “Follow me and 
I will make you fish for 
people.” �8 And immedi-
ately they left their nets 

NLT
 �6 One day as Je-
sus was walking along 
the shores of the Sea of 
Galilee, he saw Simon 
and his brother, An-
drew, fishing with a net, 
for they were commer-
cial fishermen. 17 Je-
sus called out to them, 
“Come, be my disciples, 
and I will show you how 
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Notes:
 As mentioned above consideration of the three synoptic accounts is impor-
tant for our understanding. Here we take a look at the three accounts laid out 
in parallel columns. 

ajfevnte¿ ta; divktua hjko-
louvqhsan aujtw÷/.  

they left their nets and 
followed Him. 

and followed him. to fish for people!”  18 
And they left their nets 
at once and went with 
him. 

Matthew 4:18-20
NRSV

 �8 As he walked by the Sea of Gali-
lee, he saw two brothers, Simon, who 
is called Peter, and Andrew his brother, 
casting a net into the sea, for they were 
fishermen. 19 And he said to them, “Fol-
low me, and I will make you fish for peo-
ple.” 20 Immediately they left their nets 
and followed him. 

Greek NT
 ã4Ú18Ã Peripatw÷n de; para; th;n qavl-
assan th÷¿ Galilaiva¿ ei\den duvo ajdelfouv¿, 
Sivmwna to;n legovmenon Pevtron kai; !Andre-
van to;n ajdelfo;n aujtou÷, bavllonta¿ ajmfivblh-
stron eij¿ th;n qavlassan:  h\san ga;r aJliei÷¿.  
ã4Ú19Ã kai; levgei aujtoi÷¿, Deu÷te ojpivsw mou, 
kai; poihvsw uJma÷¿ aJliei÷¿ ajnqrwvpwn.  ã4Ú20Ã 
oiJ de; eujqevw¿ ajfevnte¿ ta; divktua hjkolouvqh-
san aujtw÷/.  

Mark 1:16-18
NRSV

 �6 As Jesus passed along the 
Sea of Galilee, he saw Simon and 
his brother Andrew casting a net into 
the sea, for they were fishermen. 17 
And Jesus said to them, “Follow me 
and I will make you fish for people.” 
�8 And immediately they left their 
nets and followed him. 

Greek NT
 1.16 Kai; paravgwn para; th;n qav-
lassan th÷¿ Galilaiva¿ ei\den Sivmwna 
kai; !Andrevan to;n ajdelfo;n Sivmwno¿. 
ajmfibavllonta¿ ejn th÷/ qalavssh/:  h\san 
ga;r aJliei÷¿.  1.17 kai; ei\pen aujtoi÷¿ oJ 
!Ihsou÷¿, Deu÷te ojpivsw mou, kai; poihvsw 
uJma÷¿ genevsqai aJliei÷¿ ajnqrwvpwn. 1.18 
kai; eujqu;¿ ajfevnte¿ ta; divktua hjkolou-
vqhsan aujtw÷/.  

Luke 5:1-11
NRSV

 � Once while Jesus was stand-
ing beside the lake of Gennesaret, 
and the crowd was pressing in on 
him to hear the word of God, 2 he 
saw two boats there at the shore of 
the lake; the fishermen had gone 
out of them and were washing their 
nets. 3 He got into one of the boats, 
the one belonging to Simon, and 
asked him to put out a little way from 
the shore. Then he sat down and 
taught the crowds from the boat. 
4 When he had finished speaking, 
he said to Simon, “Put out into the 
deep water and let down your nets 
for a catch.” 5 Simon answered, 
“Master, we have worked all night 
long but have caught nothing. Yet if 
you say so, I will let down the nets.” 
6 When they had done this, they 
caught so many fish that their nets 
were beginning to break. 7 So they 
signaled their partners in the other 
boat to come and help them. And 
they came and filled both boats, 
so that they began to sink. 8 But 
when Simon Peter saw it, he fell 
down at Jesus’ knees, saying, “Go 
away from me, Lord, for I am a sin-
ful man!” 9 For he and all who were 
with him were amazed at the catch 
of fish that they had taken; 10 and 
so also were James and John, sons 
of Zebedee, who were partners 
with Simon. Then Jesus said to Si-
mon, “Do not be afraid; from now 
on you will be catching people.” �� 
When they had brought their boats 
to shore, they left everything and 
followed him.

As one can easily tell from just a quick comparison, Matthew has followed 
his Marcan source very closely in reproducing this episode. Luke, how-
ever, has incorporated substantial additional material into his narrative. 
Additionally, he has collapsed two separate encounters with the two sets 
of brothers into a single scene, since he observes that James and John 
were business partners with Simon and Andrew (Lk. 5:�0). The Marcan 
threefold call structure developed in �:�6-�8 and repeated in �:�9-20 
facilitates Luke’s editorial change of the narrative. The first part of the 
narrative -- setting of crowds and instructions to Peter -- form the bulk of 
the supplementary material that Luke has added. Much of this material is 
very similar to one of John’s resurrection appearances of Jesus found in 
Jh. 2�:�-�4. I. Howard Marshall (“Luke,” New International Greek Testa-
ment Commentary, Logos Systems) summarizes these similarities:

The two stories show a considerable amount of agreement in detail: after 
fishing all night, the disciples have caught nothing. Jesus commands them 
to let the nets down. They do so, and make an enormous catch. The effect 
on the nets is noted. Peter (in Jn., the beloved disciple) reacts to the miracle. 
Jesus is called Lord. The other fishermen present say nothing. The motif of 
following Jesus is present, and the catch of fish is symbolic of missionary 
success (Brown, John, II, �090).

To be sure, differing viewpoints exist among scholars on the connection between Luke and John here, 
but arguments against either Luke or John having used material from each other are rather compelling.  
 For Luke, this new material helps explain why these brothers were so quick to respond with such a 
drastic decision to leave everything in order to follow Jesus. They had noticed the popularity of Jesus with 
the crowds and the instructions to fish on the other side of the boat with its amazing results convinced 
these men that Jesus was no ordinary individual. 
 Setting (v. 16): “As Jesus passed along the Sea of Galilee, he saw Simon and his brother Andrew casting 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?new=1&word=john+21&section=0&version=nrs&language=en
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a net into the sea, for they 
were fishermen.“ When Je-
sus came to the shore of 
the Sea of Galilee he saw 
these two brothers throw-
ing their nets into the sea 
trying to catch fish. It is 
unclear from Mark’s nar-
rative whether they were 
throwing their nets from 
the shore into the shallow 
water, or whether they 
were in their boats just 
away from the shore us-
ing nets to catch fish. R.T. 
France (NIGTC, Logos 
Systems) explains:

ajmfibavllw is a shorthand 
term for fishing by means 
of an ajmfiblhvstron (Mt. 
4:18; δίκτυον, vv. 18, 19, 
is a more general term for 
‘net’), the circular casting 
net thrown out either from the boat or by a man wad-
ing into the lake.

 Call: “And Jesus said to them, ‘Follow me and I will 
make you fish for people’”  (kai; ei\pen aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿, 
Deu÷te ojpivsw mou, kai; poihvsw uJma÷¿ genevsqai aJliei÷¿ 
ajnqrwvpwn). Matthew copies Mark’s words almost 
exactly (only a verb tense shift with levgw). But Luke 
omits the command and retains only the promise 
“from now on you will be catching people” (Lk. 5:�0). 
 For Mark and for Matthew the command “Follow 
me” (Deu÷te ojpivsw mou) has central application for the 
idea of discipleship. To come to Jesus is to commit to 
follow him. In combination with the verb ajkolouqevw in 
v. �7, this phrase takes on a formal meaning, rather 
than the typical sense of “come here.” Guelich (WBC, 
Logos Systems) explains:

 “Come, follow me” or literally “Come after me” (deu÷te 
oJpivsw mou) offers one of several expressions for fol-
lowing Jesus (cf. ajkolouqei÷n — �:�8; 2:�4–�5; 8:34; 
e[rcewqai oJpisw — 8:34 v.l.; ajpevrcesqai oJpisw — �:20). 
The imagery graphically depicts the pupil’s role and 
relationship to the master illustrated by the disciples’ 
following the teacher who leads the way. In appear-
ance, therefore, Jesus and his disciples looked like the 
rabbinical schools of his day (Str-B, �:�87–88; Schulz, 
Nachfolgen, 7–32). But Hengel warns about deriving 
“discipleship” and “following after” from a model of the 
rabbinical scribes. He notes that “following after” never 
was used to describe becoming a student of the Law 
(Leader, 5�). Used in rabbinic sources in the concrete 
sense of “walking behind the teacher” when travel-

ing, the phrase “almost never 
takes the general meaning 
‘when I was a pupil with Rabbi 
N. NŒ’ ” (Hengel, Leader, 
52). Therefore, “follower,” the 
familiar synonym for “disciple,” 
has its roots in the Christian 
rather than Jewish usage.
       Hengel goes on to note 
that this call in �:�7 under-
scores the radical difference 
between Jesus and the Rab-
bis (Leader, 5�). Rather than 
being chosen by his disciples 
as a Rabbi (cf. Matt 8:�9) in 
order to study the Law, Jesus 
authoritatively summons his 
own disciples to join him in 
sharing his life and ministry 
(�:�7; 3:�4; 6:7). Theirs was 
not to learn and transmit his 
teaching of the Law (cf. Matt 
23:8) but to become “fishers 
of men.”
     “I shall make you 

fishers of men.” The future tense (ποίσω) indicates 
what will transpire in the disciples’ lives and anticipates 
their future ministry (cf. 6:7). “Fishers of men” (aJliei÷¿ 
ajnqrwvpwn) as such does not occur in the OT Jer �6:�6 
refers to “fishers” and “hunters,” and several other pas-
sages mention the use of a “hook” (e.g., Ezek 29:4–5; 
Amos 4:2; Hab �:�4–�7; cf. �QH 3.26; 5.7–8; Wuellner, 
“Fishers of Men,” 88–�33). Each of these references 
carries a negative tone of judgment, a meaning hardly 
appropriate here (cf. Smith, HTR 52 [�959] �87–203). 
A more approximate usage can be found in hellenistic 
literature (e.g., Diogenes Laert. 2.67; Ep. Arist. 2.23b; 
see Wuellner, “Fishers of Men,” 67–75), but it cannot 
justify locating the saying’s origin in the hellenistic mis-
sion (e.g., Schmithals, �:�05).
    The common use by Jesus of metaphors drawn 
from everyday life such as servants, sheep, wolves, 
and farmers suffices to explain the “novel” usage here, 
especially set in the context of the disciples’ vocation 
as “fishermen” (Grundmann, 54; Pesch, 1:110; Hengel, 
Leader, 76–78). Jesus’ call, therefore, changes the 
disciples’ vocation implying a radical break with their 
former way of living. Instead of living by the fishing 
business, they will live to reach others.

 Response: “And immediately they left their nets and 
followed him“ (kai; eujqu;¿ ajfevnte¿ ta; divktua hjkolou-
vqhsan aujtw÷/). Mark’s shortened depiction heightens 
the dramatic effect of their response. Luke’s longer 
account underscores the Peter and Andrew’s deeper 
understanding of Jesus. Additionally, the fourth gos-
pel suggests a prior contact of Andrew and Peter 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=follow+me&section=8&version=nrs&new=1&oq=follow+me


Page 8 of Mark �:�6-20 Bible Study

with Jesus in the region of the Jordan River valley 
prior to Jesus’ arrival in Galilee (Jhn. �:35-42). Not to 
detract from Mark’s writing style, but simply to note 
that one would be mistaken to assume this was the 
first contact of Andrew and Peter with Jesus. 
 What is the relevance of these verses to us to-
day? At the heart is the core of the gospel message. 
Mark makes it clear that Jesus’ call to these broth-
ers was far more profound than joining a school of 
Jewish scribes studying the Law of God. Jesus was 
a teacher, but oh so much more than just a teacher. 
Unlike the Jewish scribes of his day who gathered 
students around them, these “students” didn’t ask 
to join the scribal group. They were summoned au-
thoritatively and decisively by the Teacher. But not 
to just study for a while. They were challenged -- in 
Luke’s words (5:��) -- to leave everything and follow 
Jesus. 
 This is no Roman Catholic vow of poverty re-
quired only of the clergy. This is a call issued to 
anyone who would become a Christian. Salvation 
and discipleship are two sides of the same spiritual 
coin, as Mt. �0:37-29 declares:

37 Whoever loves father or mother more than me is 

not worthy of me; and whoever loves son or daughter 
more than me is not worthy of me;  38 and whoever 
does not take up the cross and follow me is not worthy 
of me. 39 Those who find their life will lose it, and those 
who lose their life for my sake will find it.  

Here is the challenge of Jesus: “Follow me.” And his 
promise: “I will make you fishers of men” (kai; poihvsw 
uJma÷¿ genevsqai aJliei÷¿ ajnqrwvpwn). We are called to 
mission, i.e., to lead others to our Lord. 

 b. James and John, vv. 19-20
Greek NT

 1.19 Kai; proba;¿ 
ojlivgon ei\den !Iavkwbon 
to;n tou÷ Zebedaivou kai; 
!Iwavnnhn to;n ajdelfo;n 
aujtou÷ kai; aujtou;¿ ejn tw÷/ 
ploivw/ katartivzonta¿ 
ta; divktua, 1.20 kai; eu-
jqu;¿ ejkavlesen aujtouv¿.  
kai; ajfevnte¿ to;n patevra 
aujtw÷n Zebedai÷on ejn tw÷/ 
ploivw/ meta; tw÷n misqwtw÷n 
ajph÷lqon ojpivsw aujtou÷. 

NASB
 �9 Going on a little 
farther, He saw James 
the son of Zebedee, and 
John his brother, who 
were also in the boat 
mending the nets. 20 
Immediately He called 
them; and they left their 
father Zebedee in the 
boat with the hired ser-
vants, and went away to 
follow Him. 

NRSV
 �9 As he went a little 
farther, he saw James 
son of Zebedee and his 
brother John, who were 
in their boat mending the 
nets. 20 Immediately he 
called them; and they 
left their father Zebedee 
in the boat with the hired 
men, and followed him.

NLT
 �9 A little farther up 
the shore Jesus saw 
Zebedee’s sons, James 
and John, in a boat 
mending their nets. 20 
He called them, too, and 
immediately they left 
their father, Zebedee, in 
the boat with the hired 
men and went with him. 

Notes:
 As noted in the first section, Matthew closely parallels Mark’s account, while Luke collapsed the call-
ing of the two sets of brothers into a single narrative rather than two separate accounts. Thus we will list 
only Matthew in parallel to Mark.

Matthew 4:21-22
Greek NT

 ã4Ú21Ã Kai; proba;¿ 
ejkei÷qen ei\den a[llou¿ duvo 
ajdelfouv¿, !Iavkwbon to;n tou÷ 
Zebedaivou kai; !Iwavnnhn to;n 
ajdelfo;n aujtou÷, ejn tw÷/ ploivw/ 

Matthew 4:21-22
NRSV

  2� As he went from 
there, he saw two other 
brothers, James son of 
Zebedee and his brother 
John, in the boat with their 

Mark 1:19-20
Greek NT

 1.19 Kai; proba;¿ ojlivgon 
ei\den !Iavkwbon to;n tou÷ Ze-
bedaivou kai; !Iwavnnhn to;n 
ajdelfo;n aujtou÷ kai; aujtou;¿ 
ejn tw÷/ ploivw/ katartivzonta¿ 

Mark 1:19-20
NRSV

 �9 As he went a little 
farther, he saw James son 
of Zebedee and his broth-
er John, who were in their 
boat mending the nets. 
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meta; Zebedaivou tou÷ patro;¿ 
aujtw÷n katartivzonta¿ ta; di-
vktua aujtw÷n, kai; ejkavlesen 
aujtouv¿.  ã4Ú22Ã oiJ de; eujqevw¿ 
ajfevnte¿ to; ploi÷on kai; to;n 
patevra aujtw÷n hjkolouvqhsan 
aujtw÷/.  

father Zebedee, mending 
their nets, and he called 
them. 22 Immediately they 
left the boat and their fa-
ther, and followed him.

ta; divktua, 1.20 kai; eu-
jqu;¿ ejkavlesen aujtouv¿.  kai; 
ajfevnte¿ to;n patevra aujtw÷n 
Zebedai÷on ejn tw÷/ ploivw/ 
meta; tw÷n misqwtw÷n ajph÷lqon 
ojpivsw aujtou÷. 

20 Immediately he called 
them; and they left their 
father Zebedee in the boat 
with the hired men, and 
followed him.

 Setting: While Mark says, “he went a little farther,” Matthew 
changes it to “he went from there.” Matthew changes Mark’s 

“he saw James son of Zebedee and his brother John, who were in their 
boat mending the nets“ 

into 
“he saw two other brothers, James son of Zebedee and his brother John, 
in the boat with their father Zebedee, mending their nets.“ 

 The brothers James and John are introduced at this point. 
Guelich (WBC, Logos Systems) provides some helpful clarification 
about their identity:

 “James, the son of Zebedee, and John, his brother.” James, the son 
of Zebedee, who is only mentioned in connection with his sons, differs 
from James, the brother of Jesus (6:3), James, the son of Alphaeus 
(3:�8), and James, the Less (�5:40). According to Acts �2:�–2, Herod 
put this James to death in an attack upon the Church. John emerges as 
one of the leaders of the primitive Church alongside Peter in Acts 3–4 and Gal 2:9. These brothers appear in Mark 
mostly in company with Simon to form an inner circle of disciples at key points in Jesus’ ministry (5:37; 9:2; �3:3 
with Andrew; �4:33). In �0:33, 4� they come together to request the privilege of sitting on Jesus’ right and left.

 Call: Matthew preserves the exact words of Mark’s account: ejkavlesen aujtouv¿ (“he called them”). Al-
though briefer than in the preceding encounter with Peter and Andrew, the voice of Jesus “Follow me and I 
will make you fish for people” is assumed for the calling of James and John as well. Here the father Zebedee 
is introduced but only as the owner of the fishing enterprise. 
 Response: Mark provides a succinct depiction: “and they left their father Zebedee in the boat with the hired 
men, and followed him“ (kai; ajfevnte¿ to;n patevra aujtw÷n Zebedai÷on ejn tw÷/ ploivw/ meta; tw÷n misqwtw÷n ajph÷lqon 
ojpivsw aujtou÷). Matthew is somewhat similar in his depiction: “Immediately they left the boat and their father, 
and followed him“ (oiJ de; eujqevw¿ ajfevnte¿ to; ploi÷on kai; to;n patevra aujtw÷n hjkolouvqhsan aujtw÷/). Both gospel 
writers underscore a decisive decision that meant a clean break from their life up to that point. 
 The connection of this to us today? Guelich (WBC, Logos Systems) offer these insights:

 This traditional pericope reveals three significant aspects about discipleship in Jesus’ ministry. First, rather than 
the disciple taking the initiative in choosing the master, as was characteristic among the Jews, Jesus emerges as 
the central figure who dominates the scene and calls his own disciples by means of an authoritative summons. The 
absence in Mark’s narrative of any previous context that might make such an event intelligible, such as a previous 
awareness of or contact with the persons involved (cf. John �:35–42), serves only to heighten the centrality of 
Jesus’ call and the disciples’ obedient response.
 Second, the disciples respond negatively and positively. Negatively, they leave their occupations, and James 
and John also leave their father (�:�8, 20). Discipleship means leaving behind their way of life and former ties. This 
motif of the cost of discipleship will intensify throughout the Gospel. Positively, they “followed him.” The disciples 
join themselves to Jesus, to accompany him and to participate in his life (see 3:�4)
 Third, the promise of 1:17 anticipates their new vocation—to become “fishers of men” rather than students of 
the Law. The disciples will not only accompany Jesus but he will enable 
them to share his ministry and eventually continue it. Perhaps even the 
sets of two brothers reflect the mission setting of witness by two-by-two 
(cf. 6:7).

 Our challenge is to get in line behind our Lord and to reach out 
to others trying to bring them to Christ. May we do it in the love and 
compassion of our Lord. Not as spiritual sharks seeking a kill!
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Greek NT
 1.16 Kai; paravgwn 
para; th;n qavlassan th÷¿ 
Galilaiva¿ ei\den Sivmwna 
kai; !Andrevan to;n ajdelfo;n 
Sivmwno¿. ajmfibavllonta¿ 
ejn th÷/ qalavssh/:  h\san ga;r 
aJliei÷¿.  1.17 kai; ei\pen 
aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿, Deu÷te 
ojpivsw mou, kai; poihvsw 
uJma÷¿ genevsqai aJliei÷¿ ajn-
qrwvpwn. 1.18 kai; eujqu;¿ 
ajfevnte¿ ta; divktua hjko-
louvqhsan aujtw÷/.  1.19 Kai; 
proba;¿ ojlivgon ei\den !Ia-
vkwbon to;n tou÷ Zebedaivou 
kai; !Iwavnnhn to;n ajdelfo;n 
aujtou÷ kai; aujtou;¿ ejn tw÷/ 
ploivw/ katartivzonta¿ 
ta; divktua, 1.20 kai; eu-
jqu;¿ ejkavlesen aujtouv¿.  
kai; ajfevnte¿ to;n patevra 
aujtw÷n Zebedai÷on ejn tw÷/ 
ploivw/ meta; tw÷n misqwtw÷n 
ajph÷lqon ojpivsw aujtou÷. 

NASB
 �6 As He was go-
ing along by the Sea of 
Galilee, He saw Simon 
and Andrew, the brother 
of Simon, casting a net 
in the sea; for they were 
fishermen. 17 And Je-
sus said to them, “Fol-
low Me, and I will make 
you become fishers of 
men.” �8 Immediately 
they left their nets and 
followed Him. �9 Go-
ing on a little farther, He 
saw James the son of 
Zebedee, and John his 
brother, who were also 
in the boat mending the 
nets. 20 Immediately He 
called them; and they 
left their father Zebedee 
in the boat with the hired 
servants, and went away 
to follow Him. 

NRSV
 �6 As Jesus passed 
along the Sea of Gali-
lee, he saw Simon and 
his brother Andrew cast-
ing a net into the sea, 
for they were fishermen. 
�7 And Jesus said to 
them, “Follow me and 
I will make you fish for 
people.” �8 And imme-
diately they left their 
nets and followed him. 
�9 As he went a little 
farther, he saw James 
son of Zebedee and his 
brother John, who were 
in their boat mending the 
nets. 20 Immediately he 
called them; and they 
left their father Zebedee 
in the boat with the hired 
men, and followed him.

NLT
 �6 One day as Je-
sus was walking along 
the shores of the Sea of 
Galilee, he saw Simon 
and his brother, Andrew, 
fishing with a net, for they 
were commercial fisher-
men. �7 Jesus called 
out to them, “Come, be 
my disciples, and I will 
show you how to fish for 
people!”  18 And they 
left their nets at once 
and went with him. �9 A 
little farther up the shore 
Jesus saw Zebedee’s 
sons, James and John, 
in a boat mending their 
nets. 20 He called them, 
too, and immediately 
they left their father, Ze-
bedee, in the boat with 
the hired men and went 
with him. 

Matthew 4:18-22
Greek NT

 ã4Ú18Ã Peripatw÷n 
de; para; th;n qavlassan 
th÷¿ Galilaiva¿ ei\den duvo 
ajdelfouv¿, Sivmwna to;n le-
govmenon Pevtron kai; !An-
drevan to;n ajdelfo;n aujtou÷, 
bavllonta¿ ajmfivblhstron 
eij¿ th;n qavlassan:  h\san 
ga;r aJliei÷¿.  ã4Ú19Ã kai; 
levgei aujtoi÷¿, Deu÷te ojpiv-
sw mou, kai; poihvsw uJma÷¿ 
aJliei÷¿ ajnqrwvpwn.  ã4Ú20Ã 
oiJ de; eujqevw¿ ajfevnte¿ ta; 
divktua hjkolouvqhsan au-
jtw÷/.  ã4Ú21Ã Kai; proba;¿ 
ejkei÷qen ei\den a[llou¿ 
duvo ajdelfouv¿, !Iavkwbon 
to;n tou÷ Zebedaivou kai; 
!Iwavnnhn to;n ajdelfo;n 
aujtou÷, ejn tw÷/ ploivw/ meta; 
Zebedaivou tou÷ patro;¿ 
aujtw÷n katartivzonta¿ 
ta; divktua aujtw÷n, kai; ej-

NASB
 �8 Now as Jesus 
was walking by the Sea 
of Galilee, He saw two 
brothers, Simon who 
was called Peter, and 
Andrew his brother, 
casting a net into the 
sea; for they were fish-
ermen. �9 And He said 
to them, “Follow Me, 
and I will make you 
fishers of men.” 20 Im-
mediately they left their 
nets and followed Him. 
2� Going on from there 
He saw two other broth-
ers, James the son of 
Zebedee, and John his 
brother, in the boat with 
Zebedee their father, 
mending their nets; and 
He called them. 22 Im-
mediately they left the 

NRSV
 �8 As he walked by 
the Sea of Galilee, he 
saw two brothers, Si-
mon, who is called Peter, 
and Andrew his brother, 
casting a net into the 
sea, for they were fish-
ermen. �9 And he said 
to them, “Follow me, 
and I will make you fish 
for people.” 20 Immedi-
ately they left their nets 
and followed him. 2� As 
he went from there, he 
saw two other brothers, 
James son of Zebedee 
and his brother John, in 
the boat with their father 
Zebedee, mending their 
nets, and he called them. 
22 Immediately they left 
the boat and their father, 
and followed him.

NLT
 �8 One day as Jesus 
was walking along the 
shore beside the Sea 
of Galilee, he saw two 
brothers, Simon, also 
called Peter, and An-
drew, fishing with a net, 
for they were commer-
cial fishermen. 19 Je-
sus called out to them, 
“Come, be my disciples, 
and I will show you how 
to fish for people!” 20 
And they left their nets at 
once and went with him. 
2� A little farther up the 
shore he saw two other 
brothers, James and 
John, sitting in a boat 
with their father, Zebe-
dee, mending their nets. 
And he called them to 
come, too. 22 They im-
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kavlesen aujtouv¿.  ã4Ú22Ã 
oiJ de; eujqevw¿ ajfevnte¿ to; 
ploi÷on kai; to;n patevra 
aujtw÷n hjkolouvqhsan au-
jtw÷/.  

boat and their father, 
and followed Him.

mediately followed him, 
leaving the boat and 
their father behind.

Greek NT
 5Ú1 !Egevneto de; ejn tw÷/ to;n 
o[clon ejpikei÷sqai aujtw÷/ kai; 
ajkouvein to;n lovgon tou÷ qeou÷ 
kai; aujto;¿ h\n eJstw;¿ para; 
th;n livmnhn Gennhsarevt 5Ú2 
kai; ei\den duvo ploi÷a eJstw÷ta 
para; th;n livmnhn:  oiJ de; 
aJliei÷¿ ajp! aujtw÷n ajpobavnte¿ 
e[plunon ta; divktua. 5Ú3 ejmba;¿ 
de; eij¿ e}n tw÷n ploivwn, o} h\n 
Sivmwno¿, hjrwvthsen aujto;n 
ajpo; th÷¿ gh÷¿ ejpanagagei÷n 
ojlivgon, kaqivsa¿ de; ejk tou÷ 
ploivou ejdivdasken tou;¿ 
o[clou¿.  5Ú4 wJ¿ de; ejpauvsa-
to lalw÷n, ei\pen pro;¿ to;n 
Sivmwna, !Epanavgage eij¿ to; 
bavqo¿ kai; calavsate ta; di-
vktua uJmw÷n eij¿ a[gran. 5Ú5 kai; 
ajpokriqei;¿ Sivmwn ei\pen, 
!Epistavta, di! o{lh¿ nukto;¿ 
kopiavsante¿ oujde;n ejlavbo-
men:  ejpi; de; tw÷/ rJhvmativ sou 
calavsw ta; divktua. 5Ú6 kai; 
tou÷to poihvsante¿ sunevklei-
san plh÷qo¿ ijcquvwn poluv, 
dierrhvsseto de; ta; divktua 
aujtw÷n. 5Ú7 kai; katevneusan 
toi÷¿ metovcoi¿ ejn tw÷/ eJtevrw/ 
ploivw/ tou÷ ejlqovnta¿ sulla-
bevsqai aujtoi÷¿:  kai; h\lqon 
kai; e[plhsan ajmfovtera ta; 
ploi÷a w{ste buqivzesqai au-
jtav. 5Ú8 ijdw;n de; Sivmwn Pevtro¿ 
prosevpesen toi÷¿ govnasin 
!Ihsou÷ levgwn, #Exelqe ajp! 
ejmou÷, o{ti ajnh;r aJmartwlov¿ 
eijmi, kuvrie. 5Ú9 qavmbo¿ ga;r 
perievscen aujto;n kai; pavnta¿ 
tou;¿ su;n aujtw÷/ ejpi; th÷/ a[gra/ 
tw÷n ijcquvwn w|n sunevlabon, 
5Ú10 oJmoivw¿ de; kai; !Iavkwbon 
kai; !Iwavnnhn uiJou;¿ Zebe-
daivou, oi} h\san koinwnoi; 
tw÷/ Sivmwni.  kai; ei\pen pro;¿ 
to;n Sivmwna oJ !Ihsou÷¿, Mh; 
fobou÷:  ajpo; tou÷ nu÷n ajnqr-
wvpou¿ e[sh/ zwgrw÷n.  5Ú11 kai; 
katagagovnte¿ ta; ploi÷a ejpi; 

Luke 5:1-11
NASB

 � Now it happened that 
while the crowd was press-
ing around Him and listen-
ing to the word of God, He 
was standing by the lake 
of Gennesaret; 2 and He 
saw two boats lying at the 
edge of the lake; but the 
fishermen had gotten out 
of them and were wash-
ing their nets. 3 And He 
got into one of the boats, 
which was Simon’s, and 
asked him to put out a little 
way from the land. And 
He sat down and began 
teaching the people from 
the boat. 4 When He had 
finished speaking, He said 
to Simon, “Put out into the 
deep water and let down 
your nets for a catch.” 
5 Simon answered and 
said, “Master, we worked 
hard all night and caught 
nothing, but I will do as 
You say and let down the 
nets.” 6 When they had 
done this, they enclosed a 
great quantity of fish, and 
their nets began to break; 
7 so they signaled to their 
partners in the other boat 
for them to come and help 
them. And they came and 
filled both of the boats, so 
that they began to sink. 8 
But when Simon Peter saw 
that, he fell down at Jesus’ 
feet, saying, “Go away from 
me Lord, for I am a sinful 
man!” 9 For amazement 
had seized him and all 
his companions because 
of the catch of fish which 
they had taken; �0 and 
so also were James and 
John, sons of Zebedee, 
who were partners with 

NRSV
 � Once while Jesus 
was standing beside the 
lake of Gennesaret, and 
the crowd was pressing in 
on him to hear the word of 
God, 2 he saw two boats 
there at the shore of the 
lake; the fishermen had 
gone out of them and were 
washing their nets. 3 He 
got into one of the boats, 
the one belonging to Si-
mon, and asked him to put 
out a little way from the 
shore. Then he sat down 
and taught the crowds from 
the boat. 4 When he had 
finished speaking, he said 
to Simon, “Put out into the 
deep water and let down 
your nets for a catch.” 5 
Simon answered, “Mas-
ter, we have worked all 
night long but have caught 
nothing. Yet if you say so, 
I will let down the nets.” 6 
When they had done this, 
they caught so many fish 
that their nets were begin-
ning to break. 7 So they 
signaled their partners in 
the other boat to come and 
help them. And they came 
and filled both boats, so 
that they began to sink. 
8 But when Simon Peter 
saw it, he fell down at Je-
sus’ knees, saying, “Go 
away from me, Lord, for 
I am a sinful man!” 9 For 
he and all who were with 
him were amazed at the 
catch of fish that they had 
taken; �0 and so also were 
James and John, sons of 
Zebedee, who were part-
ners with Simon. Then Je-
sus said to Simon, “Do not 
be afraid; from now on you 

NLT
 � One day as Jesus 
was preaching on the 
shore of the Sea of Gali-
lee,  great crowds pressed 
in on him to listen to the 
word of God. 2 He noticed 
two empty boats at the 
water’s edge, for the fish-
ermen had left them and 
were washing their nets. 
3 Stepping into one of the 
boats, Jesus asked Simon, 
its owner, to push it out 
into the water. So he sat 
in the boat and taught the 
crowds from there. 4 When 
he had finished speaking, 
he said to Simon, “Now 
go out where it is deeper 
and let down your nets, 
and you will catch many 
fish.” 5 “Master,” Simon re-
plied, “we worked hard all 
last night and didn’t catch 
a thing. But if you say so, 
we’ll try again.” 6 And this 
time their nets were so full 
they began to tear! 7 A 
shout for help brought their 
partners in the other boat, 
and soon both boats were 
filled with fish and on the 
verge of sinking. 8 When 
Simon Peter realized what 
had happened, he fell to 
his knees before Jesus 
and said, “Oh, Lord, please 
leave me, I’m too much of 
a sinner to be around you.” 
9 For he was awestruck by 
the size of their catch, as 
were the others with him. 
�0 His partners, James 
and John, the sons of Ze-
bedee, were also amazed. 
Jesus replied to Simon, 
“Don’t be afraid! From 
now on you’ll be fishing for 
people!”  11 And as soon 
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th;n gh÷n ajfevnte¿ pavnta hjko-
louvqhsan aujtw÷/.

Simon. And Jesus said to 
Simon, “Do not fear, from 
now on you will be catch-
ing men.” �� When they 
had brought their boats to 
land, they left everything 
and followed Him.

will be catching people.” 
�� When they had brought 
their boats to shore, they 
left everything and fol-
lowed him.

as they landed, they left 
everything and followed 
Jesus.
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Greek NT Diagram

     1.16        Kai; 
           paravgwn 
           para; th;n qavlassan th'" Galilaiva" 
A       ei\den Sivmwna 
                   kai; 
             !Andrevan 
               to;n ajdelfo;n Sivmwno". 
                 ajmfibavllonta" ejn th'/ qalavssh/:
             ga;r
B       h\san aJliei'".  

   1.17        kai; 
G       ei\pen aujtoi'" oJ !Ihsou'", 
 1                             Deu'te ojpivsw mou, 
                                    kai; 
 2                             poihvsw uJma'" genevsqai aJliei'" ajnqrwvpwn. 

     1.18        kai; 
           eujqu;" 
           ajfevnte" ta; divktua 
D       hjkolouvqhsan aujtw'/.  

   1.19        Kai; 
           proba;" ojlivgon 
E       ei\den!Iavkwbon 
               to;n tou' Zebedaivou 
                   kai;
             !Iwavnnhn 
               to;n ajdelfo;n aujtou' 
                   kai; 
              aujtou;" 
                    ejn tw'/ ploivw/ 
                 katartivzonta" ta; divktua, 
   1.20        kai; 
           eujqu;" 
Z       ejkavlesen aujtouv".  
             kai; 
           ajfevnte" to;n patevra aujtw'n 
                        Zebedai'on 
              ejn tw'/ ploivw/ 
              meta; tw'n misqwtw'n 
I       ajph'lqon 
           ojpivsw aujtou'. 
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Semantic Diagram
 
	 	 Kai;
									a-------------------	A			 2 Aor Act Ind 3 S	 (Jesus)	 saw    
						1--|	 	 ga;r
						|		b-------------------	B			 Impf	 ---	 Ind	 3	 P	 (Peter	&	Andrew)				
			A--|	 	 kai;
			|		|		a-------------------	G			 2	Aor	Act	 Ind	 3	 S	 oJ jIhsou			called	
			|		2--|	 	
I--|					|		i-----------------	 	1			2	Aor	 Act	 Imp	 2	 P	 (you)			
|		|					b--|	 	 kai;
|		|								ii----------------	 	2		 Fut	 Act	 Ind	 1	 S	 (I)				
|		|	 	 kai;
|		B-------------------------	D	  1 Aor Act Ind 3 P	 (Peter/Andrew)	 				
|	 	 Kai;
|					1----------------------	E			 2 Aor Act Ind 3 S (Jesus)	 saw				
|		A--|	 	 kai;
II-|		2----------------------	Z			 1	Aor	Act	 Ind	 3	 S	 (Jesus)				called
			|	 	 kai;
			B-------------------------	I		 2 Aor Act Ind 3 P	 (James/John)				

followed	

followed	

Exegetical Outline
I. (A-D) On the shore of the sea of Galilee Jesus called Peter and Andrew to discipleship.
 A. (A-2) Jesus noticed Peter and Andrew fishing and he called them to follow him
  �. (A-B) Jesus spotted the two fishmen fishing in the sea of Galilee.
   a. (A) Jesus saw Simon and Andrew while walking along the sea of Galilee.
   b. (B)) This was because they were fishermen
  2. (G - 2) Jesus called the two brothers to discipleship.
   a. (G) He spoke to them
   b. (�-2) His summon to discipleship was based on a promise
    i. (�) He called them to follow him.
    ii. (2) He promised to make them fishers of men.
 B. (D) The two brothers immediately followed after Jesus leaving their fishing nets

II. (E-I) Just a little ways down the shore Jesus called James and John to discipleship.
 A. (E-Z) Jesus noticed James and John fishing, and he called them to follow him.
  �. (E) Jesus spotted James, John and others mending their nets in the fishing boat.
  2. (Z) Jesus called the two brothers to follow him.
 B. (I) Leaving their father and the others they followed Jesus
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